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Summary

Macduff attempts to convince Malcolm to go to war
against Macbeth. Malcolm doesn’t trust Macduff
and he tests Macduff’s loyalty with lies.

Macduff eventually shows his loyalty by crying
for his grief. It leads Malcolm to
trust him and they become allies.




EXMGLISH 12
KEADING G UTDE: Wachetl, Acts 1Y and

Act 4

1. How do the witches ull Macbeth into a false sense of
security”? The wilches cast a charm and the apparitions
convince Macbeth he is invulnerable because he
believes no one, except Macduff, can harm him - a
man not born of a woman does nol exist and trees
cannot march three miles to Dunsinane.

z How does Macbeth feel after his second meeting with
the witches? What things might reassure him, and what
things might trouble him? The riddles reassure him of
his invincibility, but the warming of Macduff and the
image of Bangquo as the ancestor of a great line of kings
disturbs Macbeth,

» When Macbeth says (Act 4, scene 1) that “the flighty
purpose never is o'erfook/Unless the deed go with it”,
what does he mean in general, and in the particular
situation in which he says it? “The fleeting plan is never
fulfilled unless it is carried out at once.” He refers to
hearing the news that Macduff has gone to England to
raise an army to attack Macbeth. His actions now seem
to be impulsive, not delibarate or cautious

s. How does Lady Macduff feel about her husband's
leaving her alone? Why has he done this? Lady
Macduff accuses her husband of not loving his family
enough and she says she and her children are
abandoned. Macduff has fled for a higher purpose
though. He is trying to save his country from a
murderous tyrant

s When Ross comes to see Lady Macduff, how does he
behave and why? Ross says thal Scolland is in a state
of chaos -"Float upon a wild and violent sea™ — and he
is nervous o leave as quickly as he can.

s Briefly explain Macduff's description lo Malcolm of the
state of affairs in Scotland (Act 4, scene 3). What does

Macheth. Act 3 Scene 4

The very start of the scana begins with order, commencing with & banguet. The directon
rrisgihl Cheos e B0 Sal the S10e &5 8 grand had wath a large bandguit lable acoompanegd with
a majastic feast The roorm would appear grand and foema |, Overall the scena is sel with &
sendd of perfeciion. Macheth enters and pddresses his guesis,

“You know your own degrees, sit doan, A first

And st e haary welcoma,”

Macbeth acts satromely noble and woukd bi rogally dressed. He has become accusiom ed
to fitling inlo his role as King. The abmosphers ks light heaned the lighting would be genthe.
Ak thir Trst murdener appiars ol ihe door, Wnsion and suspenss begins 1o rse a5 Macbeth
says, “Thara is biaod on your face,” At this point the audenca i sware that & moarder has
bain commmilbied. The atmospheng suddenty darkens, Bl dirscior could $how this by
dirmuming the lighting and changing the music to rellad he tension, Macbeth and the
rrurderer arg tiking Secretly while his guesis ang sbll enjoying 1he least; (he direscior could
shore thiss by henving Ehaem Lalking in the shadows crealing a sense of unsase, Macbsth
appears fnm and uniouched by this rews as e says calmiy " Tis batter thea without than
e withén ® Tha mood of homor continues &5 Machath d Bousses Banquo's murder, The
fension decraases by the way Macbath demissas the murder and seems unalfactad by
the murder. Allhowgh as the murdener Beves tha tension does not fade as Machath
announces “Gel thee gona, lomomos We'll hear ourseives again,” planning a sacond
maating wilh the munderer

Lacy Macbeth insults Macbeth's ability 85 a host, but the faast continues with a very slight
miood of arodety.

Suddenly Banquo's ghost enters. This suddenly creabes & Bnge climax of e balld up of
bension and homor, Lighting would changa and so the music would be more sinister as to
show Macbeth's delriurn. The direcior would probably choose bo have the ghosl visible to
e audiencs, wihich would create mode horror as only Macheth can see the ghost. Al this
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Macbeth act 3 scene 4 study guide answers. Macbeth scene 3 act 4 analysis. Why is act 3 scene 4 important in macbeth. Act 4 scene 3 macbeth quote analysis. Act 3 scene 4 of macbeth summary.

LitCharts assigns a color and icon to each theme in Macbeth, which you can use to track the themes throughout the work. In order to continue enjoying our site, we ask that you confirm your identity as a human. Thank you very much for your cooperation. Macbeth finds out that Banquo has been murdered, but that his son has escaped. As Macbeth
heads back to eat at his banquet table, he finds his seat has been taken by none other than the ghost of Banquo. He freaks out at the sight, and Lady Macbeth dismisses it as a momentary fit. When Macbeth tells her he sees Banquo’s ghost in his seat, she quietly tells Macbeth to be a man and get over his anxiety. After screaming at the ghost, he
gathers himself and makes excuses to his guests, shooing everyone away from the banquet table. Left alone with his wife, Macbeth tells her he’s terrified of the consequences of his evil deeds. He wants to meet with the witches again, to figure out what else lies in store. Nothing good, he thinks. Act 3, Scene 4 Meanwhile, back at the dinner party, the
Macbeths make a big show of welcoming their guests.The first murderer enters as everyone is being seated. Macbeth darts off to see the first murderer, who informs him that they've slit Banquo's throat, but that Fleance has escaped.Ooh. Not good. Macbeth is pretty sure that this is really going to tick Fleance off. And now the fun begins: Banquo's
ghost shows up. Because the ghost is silent, he gets to creep around quite a bit before anyone notices. While everyone is busy not noticing, Macbheth raises a toast and calls special attention to Banquo's absence. He hopes Banquo is just running late or being rude and that nothing horrible has happened to him. What a thoughtful guy.This is
particularly hilarious given the presence...Banquo's ghost.Again Macbeth is invited to sit, and in the spot they've reserved for him sits...Banquo's ghost. Naturally, Macbeth goes into a fit, and the lords all take notice. Lady Macbeth, always a quick thinker, excuses her husband for these "momentary" fits he has had since childhood. She urges them to
keep eating, and then corners Macbeth, who is still hysterical.Lady Macbeth asks if Macbeth is a man, because he's not acting like one so much as he is acting like a sissy. She tells him to get it together—there's nothing but a stool in front of him. This "ghost" business is all in his head.Meanwhile, Macbeth is discoursing with the ghost that only he
sees, and then it disappears. He swears to Lady Macbeth that the ghost was there, and then laments that it used to be that when you dashed a man's brains out he would die. Now, apparently, instead of dying people come back and steal your seat at the table. Sheesh. The nerve!Everything is just getting back to normal when the ghost reappears.
Again Macbeth calls out a toast to the missing Banquo (he's just asking for it now). When he sees that the ghost has returned, Macbeth screams at him for being so spooky. He says if Banquo were to appear in any physical form—even a Russian bear—Macbeth would take him on, no problem. The ghost leaves again and Macbeth tells everyone to stay
put. Lady Macbeth lets him know that he's killed the mood. It's pretty clear the party's over. Macbeth tries to recover, and he even questions everyone else asking how they can be so calm in the face of such horrible sights. Um...what sights? they want to know.Lady Macbeth tells the concerned lords to leave immediately. Pronto. NOW.After they exit,
Macbeth philosophizes that blood will have blood. In other words, this ain't over yet.Morning is now approaching, and Macbeth points out that Macduff never showed at the party. He lets out that he has had a spy in Macduff's house. He promises to go to the witches the next day, and says that he's so far into this bloody business that there's no
turning back now. Lady Macbeth suggests that maybe he just needs a good night's sleep, and so they go off to bed. Sweet dreams, you crazy kids! More on Macbeth Navigation Introduction Summary Act 1, Scene 1 Act 1, Scene 2 Act 1, Scene 3 Act 1, Scene 4 Act 1, Scene 5 Act 1, Scene 6 Act 1, Scene 7 Act 2, Scene 1 Act 2, Scene 2 Act 2, Scene 3
Act 2, Scene 4 Act 3, Scene 1 Act 3, Scene 2 Act 3, Scene 3 Act 3, Scene 4 Act 3, Scene 5 Act 3, Scene 6 Act 4, Scene 1 Act 4, Scene 2 Act 4, Scene 3 Act 5, Scene 1 Act 5, Scene 2 Act 5, Scene 3 Act 5, Scene 4 Act 5, Scene 5 Act 5, Scene 6 Act 5, Scene 7 Act 5, Scene 8 Act 5, Scene 9 Act 5, Scene 10 Act 5, Scene 11 Themes Characters Analysis Quotes
Premium Translations Flashcards Quizzes Write Essay Teaching Banquet prepared. Enter MACBETH , LADY MACBETH , ROSS, LENNOX , LORDS , and attendants. The stage is set rof a ubaeqnt. TCBHMAE rtseen hwti YALD HBMEACT , OSRS , ELNNXO , LSRDO, dan tihre tnaasdtent. MACBETH You know your own degrees; sit down. At first And
last, the hearty welcome. MCHEBTA You owkn uory now arkns, so uyo konw ewhre to ist. tiS wdon. rmoF eth ghetshi to hte tleswo of uoy, I dib ouy a eyrtha elwmceo. The LORDS sit heT RDSLO tis dnow. LORDS Thanks to your majesty. ORLDS Tshnak to uroy ayjtmes. MACBETH Ourself will mingle with society And play the humble host. 5 Our
hostess keeps her state, but in best time We will require her welcome. BTMHECA I iwll lakw danoru and mgeinl iwth all of uoy, lgaynip teh elhubm thso. My ifew illw syta in her rolay ihrca, tbu at het ippaotaerrp etmi I wlil hvea her oelcmew oyu lla. LADY MACBETH Pronounce it for me, sir, to all our friends, For my heart speaks they are welcome.
ALDY TAMHBCE ySa mleeowc to lal of uor nfiresd fro me, sir, rof in my traeh yhte ear all oelcmwe. Enter FIRST MURDERER at the door eTh RTSFI UERRMEDR pseraap at eht oord. MACBETH See, they encounter thee with their hearts thanks. Both sides are even. Here Ill sit i th midst. Be large in mirth. Anon well drink a measure The table round.
THEABCM dnA hety sdnoper to you iwht erhti ahsetr as wlle. The eltab is ulfl on hobt siesd. I lwil sit heer in the edimdl. Be eefr nad ppahy. onoS we lliw taost unoard the atelb. (aside to FIRST MURDERER) Theres blood upon thy face. (pacgorinpah eth droo adn angsekip to eth MURDERER) rhTees lobdo on oyur ecaf. FIRST MURDERER Tis Banquos
then. FITSR REERURDM heTn it tums be ugBanos. MACBETH 15 Tis better thee without than he within. Is he dispatched? ETHABCM Id ertrha see hsi oldbo psdaretelt on oury eafc anht olgwfni hhrogtu shi iensv. Did you sihnif mih fof? FIRST MURDERER My lord, his throat is cut. That I did for him. FRSTI RRDERUEM My odrl, shi totahr is tuc. I ddi
atth to hmi. MACBETH Thou art the best o th cutthroats: Yet hes good that did the like for Fleance. 20 If thou didst it, thou art the nonpareil. AEMBTHC uoY rae het etbs of eth tttchrousa. But oewvher ddi eth mesa to Feeanlc tsmu olsa be oogd. If oyu cut tohb herti osthatr, enth you are hte oabetlsu tesh. FIRST MURDERER Most royal sir, Fleance is
scaped. TFISR EURMRDER sMot yolra sri, Feclnae sah aesepdc. MACBETH Then comes my fit again. I had else been perfect, Whole as the marble, founded as the rock, As broad and general as the casing air. 25 But now I am cabined, cribbed, confined, bound in To saucy doubts and fears.But Banquos safe? TBHAMCE oNw Im arsecd ingaa.
hewtOsire I duowl heva ebne pefcrte, as silod as a peice of elarbm, as rfmi as a orck, as feer as the ari ltsfie. tuB wno Im lal dngtlea up wthi tsobud and aserf. But ongsauB eebn ntkea acer of? FIRST MURDERER Ay, my good lord. Safe in a ditch he bides, With twenty trenchd gashes on his head, The least a death to nature. ITSFR RRDEUREM eYs, my
ogdo olrd. Hes nygli adde in a itcdh, twih wetynt eepd eshgas in ish eahd, ayn eon of ichhw dlwou evha nbee henuog to lkil mih. MACBETH Thanks for that. 30 There the grown serpent lies. The worm thats fled Hath nature that in time will venom breed; No teeth for th present. Get thee gone. Tomorrow Well hear ourselves again. EHACMBT asnThk
fro ttah. Teh dutla ekans isle in eth tidhc. ehT yognu aesnk tath cepades iwll in eitm meecob opoousisn and hnttnrgeeai, ubt rfo now he has no gnsaf. Get otu of rhee. llI alkt to ouy gniaa omrrwoot. Exit FIRST MURDERER Teh RISTF RRRMEUDE seitx. LADY MACBETH My royal lord, You do not give the cheer. The feast is sold 35 That is not often
vouched, while tis a-making, Tis given with welcome. To feed were best at home; From thence, the sauce to meat is ceremony; Meeting were bare without it. YALD TCAMHEB My yarlo ldor, yeoru otn nitgnnieatre hte tusesg. If oyu ndot meka rouy tseugs know htryee lecmowe, lhytel leef iekl hyrtee iyagnp rfo itreh ealm. nWhe yuo jsut nawt to aet, sit
ebtetr to do ahtt at omeh. Wehn yueor egntia uot tiwh opepel, oyu deen to veah a lilett eorm rcoenemy. eseOtirwh derinn piseatr owldu be gniorb. MACBETH Sweet remembrancer! Now, good digestion wait on appetite, 40 And health on both! HBMCTEA tsI ncei of ouy to dnrmei me. (isaring a slgas to stota ihs essugt) iecnS dogo gtdiioens rrqusiee a
gdoo etpetapi, adn doog hathle rqieurse obht of thseo, reesh to dgoo pptiseate, dgoo dtinsgieo, nad oodg ehhlat! LENNOX May t please your highness sit. ENOXLN yhW ondt oyu ahev a tesa, uyro sishnehg? Enter the GHOST OF BANQUO , and sits in MACBETH s place The HOTSG OF NABOQU ntrsee dan ssti in HCBEAMT s paecl. MACBETH Here
had we now our countrys honor roofed, Were the graced person of our Banquo present, Who may I rather challenge for unkindness 45 Than pity for mischance. HBMEATC We dluwo hvea lal eth oiilyntb of Sntdocla ghaetred neurd eon rofo, if noyl Bqonua rewe eher. I ophe it usntr uto hatt she tela uto of rsdeunes, nad ton baceuse oseghtmin dba sha
dhnpaeep to imh. ROSS His absence, sir, Lays blame upon his promise. Please t your highness To grace us with your royal company? SOSR isH encseba snema hse nekorb shi sormpie, rsi. If it pseeals uyo, uyro ghhesnis, ywh ontd you sit tihw us nad racge us with your ryola mcopany? MACBETH The tables full. TBAHCEM Teh btseal ullf. LENNOX
Here is a place reserved, sir. NOELNX esrHe an tyepm tsea, isr. MACBETH 50 Where? ETBMCAH heWer? LENNOX Here, my good lord. What is t that moves your highness? OENNLX (itgoipnn to herwe the TOSHG tiss) Here, my ogdo drol. asWth orgnw, uoyr sieghhsn? MACBETH Which of you have done this? ACEMBTH (sniege eth GHOST) hcihW
eon of yuo ddi hits? LORDS What, my good lord? SRLOD thaW, my odog orld? MACBETH (to GHOST) Thou canst not say I did it. Never shake Thy gory locks at me. CMHBAET (to het GHOST) ouY anct yas I did it. Dton hkesa yuor oybdlo dhae at me. ROSS 55 Gentlemen, rise. His highness is not well. SORS mtGlnenee, sadnt up. Hsi sehhisgn is nto
lewl. LADY MACBETH Sit, worthy friends. My lord is often thus And hath been from his youth. Pray you, keep seat. The fit is momentary; upon a thought He will again be well. If much you note him, 60 You shall offend him and extend his passion. Feed and regard him not. (aside to MACBETH) Are you a man? LAYD EBMTACH Sit dwon, yrwtoh
refsdin. My dabsnhu is otnfe klie hits, nad he ahs eneb iscne he wsa a icdhl. Plseea ysta deteas. Tsih is ujts a rfbie fti. In a temnmo lhel be lewl aiagn. If uoy ayp oto uchm aeotttinn to ihm ollyu ekam him agrny, adn atth iwll kmae sih osvocsnlinu go on ergonl. aEt yoru enndir and ayp no itaonetnt to imh. (igepknas so atht nloy TMHCEAB can ahre) Are
ouy a man? MACBETH Ay, and a bold one, that dare look on that Which might appall the devil. BCEMTHA eYs, dan a baerv one, who sraed to loko at heimgstno ttha dowul nftehigr eht ldevi. LADY MACBETH O proper stuff! This is the very painting of your fear. 65 This is the air-drawn dagger which you said Led you to Duncan. Oh, these flaws and
starts, Impostors to true fear, would well become A womans story at a winters fire, Authorized by her grandam. Shame itself! 70 Why do you make such faces? When alls done, You look but on a stool. YLAD CTHBAME Oh, thast sennnoes! sihT is jstu earhont one of het naiishtoulalcn yuo laaysw tge nhwe yorue irafda. shTi is kile ahtt fgtoilna rggdae
uoy disa swa dgilaen uyo rdtowa nDcuna. hTese bsrstotuu of ruyos dnot neev okol eikl rlea rfae. ryeTeh remo elik hwo oyu owuld tac if oyu were a awnmo iglentl a syrca otyrs by teh sefrieid in rftno of erh ehoramtdnrg. hmSae on uoy! yWh are uyo igakmn hsete eacfs? hneW the sinoiv espsas, yollu see that ryoeu sjut oginlok at a stloo. MACBETH
Prithee, see there! Behold! Look! Lo! How say you? Why, what care I? If thou canst nod, speak too. If charnel houses and our graves must send 75 Those that we bury back, our monuments Shall be the maws of kites. CEAHMTB asPele, tusj oklo reov etreh. oLko! Loko! eeS! (to eth GHOST) Whta do uoy evah to ays? Whta do I cear? If ouy acn ndo, htne
speak oot. If hte dade rae gnogi to ernrut mofr trieh sgevar, tnhe ehster itghonn to stop the dsirb fmro eignat the ibesod. So rheste no tonpi in our uriybgn eelppo. Exit GHOST hTe OGHST sienvsah. LADY MACBETH What, quite unmanned in folly? ALDY TCMHEBA tahW, ash oyru soihsfelsno leazdrypa oyu etellmpyoc? MACBETH If I stand here, I saw
him. ECBATHM As esur as Im sndnatgi eher, I was imh. LADY MACBETH Fie, for shame! DAYL ATEBCMH sennNsoe! MACBETH Blood hath been shed ere now, i th olden time, Ere humane statute purged the gentle weal; 80 Ay, and since too, murders have been performed Too terrible for the ear. The time has been That, when the brains were out,
the man would die, And there an end. But now they rise again With twenty mortal murders on their crowns 85 And push us from our stools. This is more strange Than such a murder is. TEHCBMA In inaectn simte, beefro teher erew swal to ekam hte danl easf nda fpualece, a olt of ldboo asw leipdsl. eYs, nda encsi enht uerrsmd hvea eneb metmcotdi
thta aer oot wfalu to kalt aoutb. It ueds to be htat ehnw oyu ekkcnod a anms irsnab out he wludo tusj eid, dna taht ulwod be it. But now tyeh eisr rmof het dade hiwt ytewnt aaftl ehad ousndw and usph us off our Isstoo. Tsih gtnuhnai euinbsss is veen grasnter athn drmeru. LADY MACBETH My worthy lord, Your noble friends do lack you. LDYA
HBCTMEA My tywrho dlor, oury neolb iresnfd isms rouy cynopam. MACBETH I do forget. Do not muse at me, my most worthy friends. 90 I have a strange infirmity, which is nothing To those that know me. Come, love and health to all. Then Ill sit down. Give me some wine. Fill full. TMEACHB I rtofgo tbauo meth. (to het getssu) Dont be laermda on
my tuoccan, my otms ywohrt iedfrns. I vahe a satregn sedodrir, iwhhc no relgno chkoss etsho how wokn me lewl. (niriags ish slgas to osatt teh capynom) mCoe, estl ikdrn a toast: elov nad lethah to oyu all. woN 1lI tis donw. eGiv me oems inew. Flli up my ucp. Enter the GHOST OF BANQUO eTh GSTHO OF ONAUBQ earpaespr in TCHBAEM s tase. I
drink to the general joy o th whole table, And to our dear friend Banquo, whom we miss; 95 Would he were here! To all and him we thirst, And all to all. I nikdr to eht hepisanps of yneeoerv at the albet, nda to rou ared dfnire uogqnaB, ohmw we isms. I sihw he rewe eher! tLse krdni to eyevnore heer, dan to Bunoaq. Nwo, ebroeydyv, inrkd LORDS Our
duties, and the pledge. ODRSL Haer, rhea. They drink eyTh inkrd. MACBETH (seeing the GHOST) Avaunt, and quit my sight! Let the earth hide thee. Thy bones are marrowless, thy blood is cold. Thou hast no speculation in those eyes 100 Which thou dost glare with! TAMBHEC (to teh GHOST) Go! nAd gte out of my sithg! Stya in yuro grave. sTreeh
no orrwam in yuro soneb, dna oyur olbod is dlco. oreYu iratngs at me twih seey ttah heva no poewr to see. LADY MACBETH Think of this, good peers, But as a thing of custom. Tis no other; Only it spoils the pleasure of the time. DLAY EBHMTCA dooG enfsidr, hktin of ihst as ihntgon oemr nath a srtngea bhtai. Ist ihgontn eesl. 0To bad ist ilignpso rou
puraelse ittgnho. MACBETH What man dare, I dare. Approach thou like the rugged Russian bear, 105 The armed rhinoceros, or th Hyrcan tiger; Take any shape but that, and my firm nerves Shall never tremble. Or be alive again, And dare me to the desert with thy sword. If trembling I inhabit then, protest me 110 The baby of a girl. Hence, horrible
shadow! Unreal mockery, hence! TAMCHBE I am as revab as nya ohret anm. Ceom at me in eht orfm of a euggrd unsiasR earb, an moarr-taepdl rconosrehi, or a etgri frmo alrn. eTak nay hpase otrhe nhta hte neo oyu vhea won nad I lilw evrne mbtlree in earf. Or moec akbc to ifle aaing nda Inlaecgeh me to a ledu in emos eteddrse elcap. If I rebtmel
tnhe, uyo nca acll me a ltteli rilg. etG out of rehe, yuo rhebiolr tshog, yuo culantihliona. tGe uto! Exit GHOST heT GSOHT asshneiv. Why so, being gone, I am a man again. Pray you sit still. oLok, nwo taht tis enog, Im a amn aniag. eleasP, emrnai stdeea. LADY MACBETH You have displaced the mirth, broke the good meeting, With most admired
disorder. LYAD EHABCMT oYu eahv iundre oru dogo rceeh nda rptiddsue eht ahrentigg by igamkn a epsaclect of usylfroe. MACBETH Can such things be, 115 And overcome us like a summers cloud, Without our special wonder? You make me strange Even to the disposition that I owe, When now I think you can behold such sights, And keep the
natural ruby of your cheeks, 120 When mine is blanched with fear. TBECHMA (to hte setgus) nCa htsgin ilke sith papehn so dlduseyn wtutioh gamnik us lla dsinehsota? uYo aemk me elfe kiel I dton ownk eflmys, hwne I ese ouy iolgkno at ehtse ibletrer hsignt nda epgekin a hrtsgita aecf, ilwhe my fcea ahs noge twieh wiht rfae. ROSS What sights, my
lord? SSOR ahtW sihgtn, my dorl? LADY MACBETH I pray you, speak not. He grows worse and worse. Question enrages him. At once, good night. Stand not upon the order of your going, But go at once. DLYA MHAETCB selePa, ndot speak to imh. sHe ittgnge rwoes adn oresw. alTk skema imh aczyr. yevdbyEro, alseep aevel tighr won. Dnto ehobtr
etnigix in het eodrr of ouyr rnka, ubt juts vlaee irthg waya. LENNOX 125 Good night, and better health Attend his majesty! NNXOEL dGoo itgnh. I hpeo eht gink voersrec snoo! LADY MACBETH A kind good night to all! DYLA MCEAHTB A dink odog tnigh to lla! Exeunt all but MACBETH and LADY MACBETH oEenyvre eslaev tpcxee MEHBACT dna
YLAD HACMEBT . MACBETH It will have blood, they say. Blood will have blood. Stones have been known to move, and trees to speak. 130 Augurs and understood relations have By magot pies and choughs and rooks brought forth The secretst man of blood.What is the night? AHECMBT Teeshr an ldo nasgiy: eht eadd 1wli veah teirh reenvge.
atseoGrsnve heav bene nnwko to veom, nad rseet to paesk, to grnbi igtlyu nme to cieutsj. eTh rcstiatef remsrdrue heav enbe xoseedp by teh atismcly ssgin emad by csrwo dna miseagp. How atle at higtn is it? LADY MACBETH Almost at odds with morning, which is which. LDAY EMTHBCA Its laostm nnigorm. oYu acnt lelt wtrhehe sti dya or hnitg.
MACBETH How sayst thou that Macduff denies his person 135 At our great bidding? EHMCATB Wtha do you knthi tboua teh ftca htat Mcfaufd euerfss to meco to me hewn I omcadnm mhi? LADY MACBETH Did you send to him, sir? DYLA ATBEMHC Ddi uyo nsde orf mih, sir? MACBETH I hear it by the way; but I will send. Theres not a one of them
but in his house I keep a servant feed. I will tomorrow And betimes I willto the weird sisters. 140 More shall they speak, for now I am bent to know, By the worst means, the worst. For mine own good, All causes shall give way. I am in blood Stepped in so far that, should I wade no more, Returning were as tedious as go oer. 145 Strange things I have
in head, that will to hand, Which must be acted ere they may be scanned. MATHBCE vel earhd obatu hits ntidicyelr, but I lliw ndse ofr hmi. In evrye eno of eht rdosl ohhessduol I heva a stvnare apid to syp for me. rToroomw, ilehw its Itsli alyer, I ilwl go ees hte ewihtcs. ehyT will letl me rmoe, uabcsee Im mretdedien to kwno eht wstro otuab htwas
oggin to napphe. My own fsetya is the lony rtmonptai nigth nwo. I vhae ldeawk so raf noit this vrier of ldoob htat veen if I dtsopep won, it luowd be as hrda to go bkac to ngibe dogo as it is to peke iignlkl olpepe. I hvea semo schsmee in my adhe that Im pnnginal to upt noit oaicnt. I aveh to do stehe gnthis foeerb I ahev a nchcea to kntih tobua ehtm.
LADY MACBETH You lack the season of all natures, sleep. YLAD HBECTAM You ntheva etspl. MACBETH Come, well to sleep. My strange and self-abuse Is the initiate fear that wants hard use. 150 We are yet but young in deed. BEMHCAT esY, slet go to peels. My grsneat slef-euissnold ujts meoc omrf ecinerexnipe. erWe litls jtus isnenegrb ewnh it
secom to mrice. Exeunt eThy itex. ORIGINAL TEXT MODERN TEXT Banquet prepared. Enter MACBETH , LADY MACBETH , ROSS , LENNOX, LORDS, and attendants. The stage is set rof a ubaeqnt. TCBHMAE rtseen hwti YALD HBMEACT , OSRS , ELNNXO , LSRDO , dan tihre tnaasdtent. MACBETH You know your own degrees; sit down. At first
And last, the hearty welcome. MCHEBTA You owkn uory now arkns, so uyo konw ewhre to ist. tiS wdon. rmoF eth ghetshi to hte tleswo of uoy, I dib ouy a eyrtha elwmceo. The LORDS sit heT RDSLO tis dnow. LORDS Thanks to your majesty. ORLDS Tshnak to uroy ayjtmes. MACBETH Ourself will mingle with society And play the humble host. 5 Our
hostess keeps her state, but in best time We will require her welcome. BTMHECA I iwll lakw danoru and mgeinl iwth all of uoy, lgaynip teh elhubm thso. My ifew illw syta in her rolay ihrca, tbu at het ippaotaerrp etmi I wlil hvea her oelcmew oyu lla. LADY MACBETH Pronounce it for me, sir, to all our friends, For my heart speaks they are welcome.
ALDY TAMHBCE ySa mleeowc to lal of uor nfiresd fro me, sir, rof in my traeh yhte ear all oelcmwe. Enter FIRST MURDERER at the door eTh RTSFI UERRMEDR pseraap at eht oord. MACBETH See, they encounter thee with their hearts thanks. Both sides are even. Here Il sit i th midst. Be large in mirth. Anon well drink a measure The table round.
THEABCM dnA hety sdnoper to you iwht erhti ahsetr as wlle. The eltab is ulfl on hobt siesd. I lwil sit heer in the edimdl. Be eefr nad ppahy. onoS we lliw taost unoard the atelb. (aside to FIRST MURDERER) Theres blood upon thy face. (pacgorinpah eth droo adn angsekip to eth MURDERER) rhTees lobdo on oyur ecaf. FIRST MURDERER Tis Banquos
then. FITSR REERURDM heTn it tums be ugBanos. MACBETH 15 Tis better thee without than he within. Is he dispatched? ETHABCM Id ertrha see hsi oldbo psdaretelt on oury eafc anht olgwfni hhrogtu shi iensv. Did you sihnif mih fof? FIRST MURDERER My lord, his throat is cut. That I did for him. FRSTI RRDERUEM My odrl, shi totahr is tuc. I ddi
atth to hmi. MACBETH Thou art the best o th cutthroats: Yet hes good that did the like for Fleance. 20 If thou didst it, thou art the nonpareil. AEMBTHC uoY rae het etbs of eth tttchrousa. But oewvher ddi eth mesa to Feeanlc tsmu olsa be oogd. If oyu cut tohb herti osthatr, enth you are hte oabetlsu tesh. FIRST MURDERER Most royal sir, Fleance is
scaped. TFISR EURMRDER sMot yolra sri, Feclnae sah aesepdc. MACBETH Then comes my fit again. I had else been perfect, Whole as the marble, founded as the rock, As broad and general as the casing air. 25 But now I am cabined, cribbed, confined, bound in To saucy doubts and fears.But Banquos safe? TBHAMCE oNw Im arsecd ingaa.
hewtOsire I duowl heva ebne pefcrte, as silod as a peice of elarbm, as rfmi as a orck, as feer as the ari ltsfie. tuB wno Im lal dngtlea up wthi tsobud and aserf. But ongsauB eebn ntkea acer of? FIRST MURDERER Ay, my good lord. Safe in a ditch he bides, With twenty trenchd gashes on his head, The least a death to nature. ITSFR RRDEUREM eYs, my
ogdo olrd. Hes nygli adde in a itcdh, twih wetynt eepd eshgas in ish eahd, ayn eon of ichhw dlwou evha nbee henuog to lkil mih. MACBETH Thanks for that. 30 There the grown serpent lies. The worm thats fled Hath nature that in time will venom breed; No teeth for th present. Get thee gone. Tomorrow Well hear ourselves again. EHACMBT asnThk
fro ttah. Teh dutla ekans isle in eth tidhc. ehT yognu aesnk tath cepades iwll in eitm meecob opoousisn and hnttnrgeeai, ubt rfo now he has no gnsaf. Get otu of rhee. llI alkt to ouy gniaa omrrwoot. Exit FIRST MURDERER Teh RISTF RRRMEUDE seitx. LADY MACBETH My royal lord, You do not give the cheer. The feast is sold 35 That is not often
vouched, while tis a-making, Tis given with welcome. To feed were best at home; From thence, the sauce to meat is ceremony; Meeting were bare without it. YALD TCAMHEB My yarlo ldor, yeoru otn nitgnnieatre hte tusesg. If oyu ndot meka rouy tseugs know htryee lecmowe, lhytel leef iekl hyrtee iyagnp rfo itreh ealm. nWhe yuo jsut nawt to aet, sit
ebtetr to do ahtt at omeh. Wehn yueor egntia uot tiwh opepel, oyu deen to veah a lilett eorm rcoenemy. eseOtirwh derinn piseatr owldu be gniorb. MACBETH Sweet remembrancer! Now, good digestion wait on appetite, 40 And health on both! HBMCTEA tslI ncei of ouy to dnrmei me. (isaring a slgas to stota ihs essugt) iecnS dogo gtdiioens rrqusiee a
gdoo etpetapi, adn doog hathle rqieurse obht of thseo, reesh to dgoo pptiseate, dgoo dtinsgieo, nad oodg ehhlat! LENNOX May t please your highness sit. ENOXLN yhW ondt oyu ahev a tesa, uyro sishnehg? Enter the GHOST OF BANQUO , and sits in MACBETH s place The HOTSG OF NABOQU ntrsee dan ssti in HCBEAMT s paecl. MACBETH Here
had we now our countrys honor roofed, Were the graced person of our Banquo present, Who may I rather challenge for unkindness 45 Than pity for mischance. HBMEATC We dluwo hvea lal eth oiilyntb of Sntdocla ghaetred neurd eon rofo, if noyl Bqonua rewe eher. I ophe it usntr uto hatt she tela uto of rsdeunes, nad ton baceuse oseghtmin dba sha
dhnpaeep to imh. ROSS His absence, sir, Lays blame upon his promise. Please t your highness To grace us with your royal company? SOSR isH encseba snema hse nekorb shi sormpie, rsi. If it pseeals uyo, uyro ghhesnis, ywh ontd you sit tihw us nad racge us with your ryola mcopany? MACBETH The tables full. TBAHCEM Teh btseal ullf. LENNOX
Here is a place reserved, sir. NOELNX esrHe an tyepm tsea, ist. MACBETH 50 Where? ETBMCAH heWer? LENNOX Here, my good lord. What is t that moves your highness? OENNLX (itgoipnn to herwe the TOSHG tiss) Here, my ogdo drol. asWth orgnw, uoyr sieghhsn? MACBETH Which of you have done this? ACEMBTH (sniege eth GHOST) hcihW
eon of yuo ddi hits? LORDS What, my good lord? SRLOD thaW, my odog orld? MACBETH (to GHOST) Thou canst not say I did it. Never shake Thy gory locks at me. CMHBAET (to het GHOST) ouY anct yas I did it. Dton hkesa yuor oybdlo dhae at me. ROSS 55 Gentlemen, rise. His highness is not well. SORS mtGlnenee, sadnt up. Hsi sehhisgn is nto
lewl. LADY MACBETH Sit, worthy friends. My lord is often thus And hath been from his youth. Pray you, keep seat. The fit is momentary; upon a thought He will again be well. If much you note him, 60 You shall offend him and extend his passion. Feed and regard him not. (aside to MACBETH) Are you a man? LAYD EBMTACH Sit dwon, yrwtoh
refsdin. My dabsnhu is otnfe klie hits, nad he ahs eneb iscne he wsa a icdhl. Plseea ysta deteas. Tsih is ujts a rfbie fti. In a temnmo lhel be lewl aiagn. If uoy ayp oto uchm aeotttinn to ihm ollyu ekam him agrny, adn atth iwll kmae sih osvocsnlinu go on ergonl. aEt yoru enndir and ayp no itaonetnt to imh. (igepknas so atht nloy TMHCEAB can ahre) Are
ouy a man? MACBETH Ay, and a bold one, that dare look on that Which might appall the devil. BCEMTHA eYs, dan a baerv one, who sraed to loko at heimgstno ttha dowul nftehigr eht ldevi. LADY MACBETH O proper stuff! This is the very painting of your fear. 65 This is the air-drawn dagger which you said Led you to Duncan. Oh, these flaws and
starts, Impostors to true fear, would well become A womans story at a winters fire, Authorized by her grandam. Shame itself! 70 Why do you make such faces? When alls done, You look but on a stool. YLAD CTHBAME Oh, thast sennnoes! sihT is jstu earhont one of het naiishtoulalcn yuo laaysw tge nhwe yorue irafda. shTi is kile ahtt fgtoilna rggdae
uoy disa swa dgilaen uyo rdtowa nDcuna. hTese bsrstotuu of ruyos dnot neev okol eikl rlea rfae. ryeTeh remo elik hwo oyu owuld tac if oyu were a awnmo iglentl a syrca otyrs by teh sefrieid in rftno of erh ehoramtdnrg. hmSae on uoy! yWh are uyo igakmn hsete eacfs? hneW the sinoiv espsas, yollu see that ryoeu sjut oginlok at a stloo. MACBETH
Prithee, see there! Behold! Look! Lo! How say you? Why, what care I? If thou canst nod, speak too. If charnel houses and our graves must send 75 Those that we bury back, our monuments Shall be the maws of kites. CEAHMTB asPele, tusj oklo reov etreh. oLko! Loko! eeS! (to eth GHOST) Whta do uoy evah to ays? Whta do I cear? If ouy acn ndo, htne
speak oot. If hte dade rae gnogi to ernrut mofr trieh sgevar, tnhe ehster itghonn to stop the dsirb fmro eignat the ibesod. So rheste no tonpi in our uriybgn eelppo. Exit GHOST hTe OGHST sienvsah. LADY MACBETH What, quite unmanned in folly? ALDY TCMHEBA tahW, ash oyru soihsfelsno leazdrypa oyu etellmpyoc? MACBETH If I stand here, I saw
him. ECBATHM As esur as Im sndnatgi eher, I was imh. LADY MACBETH Fie, for shame! DAYL ATEBCMH sennNsoe! MACBETH Blood hath been shed ere now, i th olden time, Ere humane statute purged the gentle weal; 80 Ay, and since too, murders have been performed Too terrible for the ear. The time has been That, when the brains were out,
the man would die, And there an end. But now they rise again With twenty mortal murders on their crowns 85 And push us from our stools. This is more strange Than such a murder is. TEHCBMA In inaectn simte, beefro teher erew swal to ekam hte danl easf nda fpualece, a olt of ldboo asw leipdsl. eYs, nda encsi enht uerrsmd hvea eneb metmcotdi
thta aer oot wfalu to kalt aoutb. It ueds to be htat ehnw oyu ekkcnod a anms irsnab out he wludo tusj eid, dna taht ulwod be it. But now tyeh eisr rmof het dade hiwt ytewnt aaftl ehad ousndw and usph us off our Isstoo. Tsih gtnuhnai euinbsss is veen grasnter athn drmeru. LADY MACBETH My worthy lord, Your noble friends do lack you. LDYA
HBCTMEA My tywrho dlor, oury neolb iresnfd isms rouy cynopam. MACBETH I do forget. Do not muse at me, my most worthy friends. 90 I have a strange infirmity, which is nothing To those that know me. Come, love and health to all. Then Ill sit down. Give me some wine. Fill full. TMEACHB I rtofgo tbauo meth. (to het getssu) Dont be laermda on
my tuoccan, my otms ywohrt iedfrns. I vahe a satregn sedodrir, iwhhc no relgno chkoss etsho how wokn me lewl. (niriags ish slgas to osatt teh capynom) mCoe, estl ikdrn a toast: elov nad lethah to oyu all. woN 1II tis donw. eGiv me oems inew. Flli up my ucp. Enter the GHOST OF BANQUO eTh GSTHO OF ONAUBQ earpaespr in TCHBAEM s tase. I
drink to the general joy o th whole table, And to our dear friend Banquo, whom we miss; 95 Would he were here! To all and him we thirst, And all to all. I nikdr to eht hepisanps of yneeoerv at the albet, nda to rou ared dfnire uognaB, ohmw we isms. I sihw he rewe eher! tLse krdni to eyevnore heer, dan to Bunoaq. Nwo, ebroeydyv, intkd LORDS Our
duties, and the pledge. ODRSL Haer, rhea. They drink eyTh inkrd. MACBETH (seeing the GHOST) Avaunt, and quit my sight! Let the earth hide thee. Thy bones are marrowless, thy blood is cold. Thou hast no speculation in those eyes 100 Which thou dost glare with! TAMBHEC (to teh GHOST) Go! nAd gte out of my sithg! Stya in yuro grave. sTreeh
no orrwam in yuro soneb, dna oyur olbod is dlco. oreYu iratngs at me twih seey ttah heva no poewr to see. LADY MACBETH Think of this, good peers, But as a thing of custom. Tis no other; Only it spoils the pleasure of the time. DLAY EBHMTCA dooG enfsidr, hktin of ihst as ihntgon oemr nath a srtngea bhtai. Ist ihgontn eesl. 0To bad ist ilignpso rou
puraelse ittgnho. MACBETH What man dare, I dare. Approach thou like the rugged Russian bear, 105 The armed rhinoceros, or th Hyrcan tiger; Take any shape but that, and my firm nerves Shall never tremble. Or be alive again, And dare me to the desert with thy sword. If trembling I inhabit then, protest me 110 The baby of a girl. Hence, horrible
shadow! Unreal mockery, hence! TAMCHBE I am as revab as nya ohret anm. Ceom at me in eht orfm of a euggrd unsiasR earb, an moarr-taepdl rconosrehi, or a etgri frmo alrn. eTak nay hpase otrhe nhta hte neo oyu vhea won nad I lilw evrne mbtlree in earf. Or moec akbc to ifle aaing nda Inlaecgeh me to a ledu in emos eteddrse elcap. If I rebtmel
tnhe, uyo nca acll me a ltteli rilg. etG out of rehe, yuo rhebiolr tshog, yuo culantihliona. tGe uto! Exit GHOST heT GSOHT asshneiv. Why so, being gone, I am a man again. Pray you sit still. oLok, nwo taht tis enog, Im a amn aniag. eleasP, emrnai stdeea. LADY MACBETH You have displaced the mirth, broke the good meeting, With most admired
disorder. LYAD EHABCMT oYu eahv iundre oru dogo rceeh nda rptiddsue eht ahrentigg by igamkn a epsaclect of usylfroe. MACBETH Can such things be, 115 And overcome us like a summers cloud, Without our special wonder? You make me strange Even to the disposition that I owe, When now I think you can behold such sights, And keep the
natural ruby of your cheeks, 120 When mine is blanched with fear. TBECHMA (to hte setgus) nCa htsgin ilke sith papehn so dlduseyn wtutioh gamnik us lla dsinehsota? uYo aemk me elfe kiel I dton ownk eflmys, hwne I ese ouy iolgkno at ehtse ibletrer hsignt nda epgekin a hrtsgita aecf, ilwhe my fcea ahs noge twieh wiht rfae. ROSS What sights, my
lord? SSOR ahtW sihgtn, my dorl? LADY MACBETH I pray you, speak not. He grows worse and worse. Question enrages him. At once, good night. Stand not upon the order of your going, But go at once. DLYA MHAETCB selePa, ndot speak to imh. sHe ittgnge rwoes adn oresw. alTk skema imh aczyr. yevdbyEro, alseep aevel tighr won. Dnto ehobtr
etnigix in het eodrr of ouyr rnka, ubt juts vlaee irthg waya. LENNOX 125 Good night, and better health Attend his majesty! NNXOEL dGoo itgnh. I hpeo eht gink voersrec snoo! LADY MACBETH A kind good night to all! DYLA MCEAHTB A dink odog tnigh to lla! Exeunt all but MACBETH and LADY MACBETH oEenyvre eslaev tpcxee MEHBACT dna
YLAD HACMEBT . MACBETH It will have blood, they say. Blood will have blood. Stones have been known to move, and trees to speak. 130 Augurs and understood relations have By magot pies and choughs and rooks brought forth The secretst man of blood.What is the night? AHECMBT Teeshr an ldo nasgiy: eht eadd 1wli veah teirh reenvge.
atseoGrsnve heav bene nnwko to veom, nad rseet to paesk, to grnbi igtlyu nme to cieutsj. eTh rcstiatef remsrdrue heav enbe xoseedp by teh atismcly ssgin emad by csrwo dna miseagp. How atle at higtn is it? LADY MACBETH Almost at odds with morning, which is which. LDAY EMTHBCA Its laostm nnigorm. oYu acnt lelt wtrhehe sti dya or hnitg.
MACBETH How sayst thou that Macduff denies his person 135 At our great bidding? EHMCATB Wtha do you knthi tboua teh ftca htat Mcfaufd euerfss to meco to me hewn I omcadnm mhi? LADY MACBETH Did you send to him, sir? DYLA ATBEMHC Ddi uyo nsde orf mih, sir? MACBETH I hear it by the way; but I will send. Theres not a one of them
but in his house I keep a servant feed. I will tomorrow And betimes I willto the weird sisters. 140 More shall they speak, for now I am bent to know, By the worst means, the worst. For mine own good, All causes shall give way. I am in blood Stepped in so far that, should I wade no more, Returning were as tedious as go oer. 145 Strange things I have
in head, that will to hand, Which must be acted ere they may be scanned. MATHBCE vel earhd obatu hits ntidicyelr, but I lliw ndse ofr hmi. In evrye eno of eht rdosl ohhessduol I heva a stvnare apid to syp for me. rToroomw, ilehw its Itsli alyer, I ilwl go ees hte ewihtcs. ehyT will letl me rmoe, uabcsee Im mretdedien to kwno eht wstro otuab htwas
oggin to napphe. My own fsetya is the lony rtmonptai nigth nwo. I vhae ldeawk so raf noit this vrier of ldoob htat veen if I dtsopep won, it luowd be as hrda to go bkac to ngibe dogo as it is to peke iignlkl olpepe. I hvea semo schsmee in my adhe that Im pnnginal to upt noit oaicnt. I aveh to do stehe gnthis foeerb I ahev a nchcea to kntih tobua ehtm.
LADY MACBETH You lack the season of all natures, sleep. YLAD HBECTAM You ntheva etspl. MACBETH Come, well to sleep. My strange and self-abuse Is the initiate fear that wants hard use. 150 We are yet but young in deed. BEMHCAT esY, slet go to peels. My grsneat slef-euissnold ujts meoc omrf ecinerexnipe. erWe litls jtus isnenegrb ewnh it
secom to mrice. Exeunt eThy itex. Did you know you can highlight text to take a note? x
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